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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

 
 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
  

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

 
Eucharistic Minister 

Nadzwyczajny Szafarz 
  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 

Weddings – Śluby: 
 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

MARCH  10, 2024 
FOURTH SUNDAY OF LENT 

CZWARTA NIEDZIELA  
WIELKIEGO POSTU 

 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Marianna i Stanisław  
                   Kowalczuk. 
 

Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Helena i Feliks Wysocki oraz  
                    Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
10:00 A.M. L.M. Helen & Henry Glogochelski  
                    from B.F. Bielawski & B.R.  
                    Kreamer Family. 
11:30 A.M. Ś.P. Andrzej Boczek w czwartą  
                   rocznicę śmierci od siostry. 
 

GORZKIE ŻALE 
 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M.  
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. 
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco &  
                  Joseph Patrick & Lillian Murphy. 
 

Friday / Piątek 
7:00 P.M. Ś.P. Jan Bagiński od córki z rodziną. 
 

DROGA KRZYŻOWA 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M.  
 

MARCH  17, 2024 
FIFTH SUNDAY OF LENT 

PIĄTA NIEDZIELA  
WIELKIEGO POSTU 

 

Saturday / Sobota 
  7:00 P.M. Ś.P. Józef Orzyłowski i Jan  
                   Rodziewicz. 
 

Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Eugenius Kardas od rodziny. 
10:00 A.M. L.M. Jan Bagiński & Teresa &  
                    Roman Kozłowski. 
11:30 A.M. Ś.P. Zdzisław Hałas od syna z rodziną. 
 

GORZKIE ŻALE 
 

MARCH 10, 2024 
FOURTH SUNDAY OF LENT 

 
I am the light of the world, says the Lord; 

whoever follows me will have the light of life. 
Jn 8:12 

 
First Reading 
2 Chronicles 36:14-16,19-23 
The causes for the Israelites’ captivity in  
Babylon are described. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 137:1-2,3,4-5,6 
A lament from exile for the loss of Jerusalem 

Second Reading 
Ephesians 2:4-10 
In grace we have been saved, so that we may 
do the work of the Lord. 

Gospel Reading 
John 3:14-21 
Jesus tells Nicodemus that the Son of Man will 
be raised up so that those who believe in him 
will have eternal life. 

The fourth Sunday of Lent is sometimes 
called Laetare Sunday. Laetare is a Latin word that 
means “rejoice.” Traditionally, Sundays are named 
after the first word of the liturgy’s opening antiphon. 
On this Sunday, the antiphon is taken from the book of 
the prophet Isaiah (Isaiah 66:10-11). Even as we 
observe our Lenten sacrifices, we rejoice in 
anticipation of the joy that will be ours at Easter. 

Today’s Gospel reading is taken from John’s 
Gospel. It consists of two parts. The first part is the 



final sentence of Jesus’ reply to Nicodemus, the 
Pharisee who approached Jesus at night. Nicodemus 
acknowledged Jesus as someone who had come from 
God and seemed to want to be a follower of Jesus. 
Jesus greeted Nicodemus with the observation that one 
must be born from above to see the Kingdom of God. 
The dialogue between Jesus and Nicodemus that 
followed was about the meaning of this phrase. 
Nicodemus misunderstood Jesus at every point, but 
there was no animosity in the questions he posed to 
Jesus. 
 

 
 

In the part of the conversation with Nicodemus 
in today’s Gospel, Jesus referred to an incident 
reported in the Old Testament. When the Israelites 
grumbled against the Lord during their sojourn in the 
desert, God sent venomous serpents to punish them for 
their complaints. The Israelites repented and asked 
Moses to pray for them. The Lord heard Moses’ prayer 
and instructed him to make a bronze serpent and mount 
it on a pole. All who had been bitten by a serpent and 
then looked upon the bronze serpent were cured. By 
recalling this story, Jesus alludes to the salvation that 
would be accomplished through his death and 
Resurrection. 

The second part of today’s Gospel is a 
theological reflection on Jesus’ words to Nicodemus. 
The Gospel of John is known for this kind of reflection 
offered within the narrative. The words of the 
Evangelist are in continuity with the words of the 
prologue to John’s Gospel. In these reflections, John 
elaborates on a number of themes that are found in his 
Gospel: light and darkness, belief and unbelief, good 
and evil, salvation and condemnation. 

In John’s reflection, we find an observation 
about human sinfulness. Jesus is the light that has 
come into the world, but people preferred the darkness. 
We wish to keep our sins hidden, even from God. Jesus 
has come into the world to reveal our sins so that they 
may be forgiven. This is the Good News; it is the 

reason for our rejoicing in this season of Lent and 
throughout our lives. 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe that 
your grace is sufficient for all things. Comfort us a new 
by your presence. Allow that in our weakness we may 
be made strong, in our grief, consoled, and in our 
ignorance, wise. Protect and guide us that we may 
know the way to take and that at each crossroad of life 
we may see the right path to choose. Safeguard us by 
your power, uphold us your kindness, and warm us by 
your love. By your divine grace help us to do what is 
right, to act courageously, to love our neighbors, to 
forgive our enemies. By your grace, bless us through 
Jesus Christ our Lord. Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine Ostrowski, 
Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Anna 
Kozłowska. 
 

10 MARCA 2024 
CZWARTA NIEDZIELA  

WIELKIEGO POSTU 
 

Tak Bóg umiłował świat, że dał swojego Syna 
Jednorodzonego;  

każdy, kto w Niego wierzy, ma życie wieczne. 
(Por. J 3, 16) 

 
 
Pierwsze czytanie  
(2 Krn 36, 14-16. 19-23) 
Gniew i miłosierdzie Boże 
 

Psalm  
(Ps 137 (136) 
Kościele święty, nie zapomnę ciebie 
 

Drugie czytanie  
(Ef 2, 4-10) 
Umarli wskutek grzechu zostali zbawieni 
przez łaskę 
 



Ewangelia  
(J 3, 14-21) 
Bóg posłał swego Syna, aby świat został 
zbawiony 
 

Dzisiejsza Ewangelia to fragment dłuższej, 
nocnej rozmowy Pana Jezusa z Nikodemem, rabbim 
żydowskim. Postać Nikodema i jego osobiste 
spotkanie z Panem Jezusem zostały barwnie i ciekawie 
przedstawione w słynnym serialu „The Chosen” – 
wielki uczony żydowski, słuchany przez swoich 
uczniów, zapraszany na spotkania, wychwalany jako 
autorytet, sam zadaje sobie jednak w pewnym 
momencie pytanie, czy forma religii żydowskiej to 
naprawdę wszystko, co Pan Bóg ma ludziom do 
zaoferowania. Słowa, które słyszy w dzisiejszej 
rozmowie z Jezusem, były dla niego szokujące i 
tajemnicze. Jednak zapraszają go do czegoś większego, 
czegoś, czego tak naprawdę pragnie jego serce. 

Dzisiejsza Ewangelia w swoim najgłębszym 
sensie dotyczy tajemnicy chrztu świętego – naszych 
„powtórnych narodzin”, kiedy umieramy dla grzechu, 
aby żyć dla Boga, kiedy, będąc dotąd jedynie dziećmi 
ludzkimi, stajemy się dziećmi Bożymi. 

Na przestrzeni ostatnich lat, kiedy wielu ludzi 
dokonało aktu apostazji, kiedy wielu chwieje się w 
wierze, a Kościół katolicki wydaje się większości ludzi 
w zasadzie ostatnią sensowną opcją życia, my – dzieci 
Kościoła katolickiego - musimy powrócić do korzeni. 
Im mocniej my wejdziemy znów w tajemnicę chrztu, 
tym więcej będzie przez nas płynęło światła dla innych, 
którzy „bardziej umiłowali ciemność”. W Wigilię 
Paschalną, już za trzy tygodnie, po uroczystej litanii do 
wszystkich świętych, którzy już doszli do celu, 
odnowimy nasze przyrzeczenia chrzcielne, potrójnie 
wyrzekając się grzechu, wszystkiego, co do niego 
prowadzi, szatana, oraz otwartym sercem znów 
wyznając wiarę w Trójcę Przenajświętszą i całość 
prawdy, którą podaje nam Kościół. 

Słuszna droga jest tylko jedna – przez krzyż 
Chrystusa. „Potrzeba, by wywyższono Syna 
Człowieczego” – Pan Jezus nawiązuje tu do historii z 
drogi Izraelitów przez pustynię do Ziemi Obiecanej, 
kiedy, pokąsani przez jadowite węże, co było karą za 
ich szemranie przeciw Bogu, znajdywali uzdrowienie 
w patrzeniu na węża umieszczonego przez Mojżesza 
na wysokim palu (por. Lb 21, 4-9). Paradoks! Zamiast 
patrzeć na swoje rany, będące konsekwencją grzechu, 
mieli patrzeć na symbol przekleństwa. To tajemnicze 
wydarzenie było jedynie zapowiedzią momentu, kiedy 
Jezus za nas, w naszej osobie stał się 
przekleństwem, ,,grzechem”, aby przez doskonałą 
ofiarę miłości złożoną z siebie samego na krzyżu 
wyzwolić nas z przekleństwa grzechu do nowego 

życia, ,,abyśmy się stali w Nim sprawiedliwością Bożą” 
(por. 2Kor 5, 21). 

Święta Róża z Limy mówiła: ,,To jest jedyna i 
prawdziwa drabina do raju, poza krzyżem nie ma innej 
drabiny, po której można by dostać się do nieba” (por. 
KKK 618). Pan Jezus zaprasza każdego z nas, by 
jednoczyć się z Jego krzyżem bardzo konkretnie, 
zapierając się samych siebie, co dnia biorąc swój krzyż 
i naśladując naszego Mistrza (por. Łk 9, 23). Kogo 
wywyższam w moim życiu? Czy cały czas jeszcze 
siebie i moje rany, czy Jezusa ukrzyżowanego, w 
którego ranach jest nasze uzdrowienie (por. Iz 53, 5)? 

W Wielkim Poście często z wiarą i ufną 
miłością adorujmy krzyż. Nie tylko w kościele. 
Miejmy przy sobie, w kieszeni, na biurku, mały krzyż 
z pasyjką, który możemy w każdej chwili ucałować, z 
wdzięcznością za dar zbawienia oraz prosząc o siłę do 
dźwigania naszego krzyża. Silniejsza jest miłość Boga 
objawiona nam w krzyżu Jezusa Chrystusa niż 
jakikolwiek nasz grzech, zło, odejście. Zawsze 
możliwe jest nawrócenie! Z krzyża płynie też moc 
miłości, aby nieść trud naszego życia. Bóg posłał 
swojego Syna, ,,aby świat został przez Niego 
zbawiony”. 
Prośmy także, żebyśmy mieli udział w takim 
spojrzeniu Boga na ludzi – żebyśmy pragnęli nie tylko 
własnego zbawienia, ale także zbawienia innych, 
począwszy od tych, którzy są bardzo blisko nas. 

 

 
 

KSIĘGA KRZYŻA 
W Nowym Jorku, przy ulicy 9., stoi mały 

kościółek, a na jednej z jego ścian widnieje tablica, 
opisująca niezwykły dobry czyn 22 — letniej 
dziewczyny. Wydarzenie miało miejsce w 1922 roku. 
Największy wówczas statek świata, słynny „Titanic”, 
odbywał pierwszą swą podróż z Europy do Ameryki. 
W drodze dostał się między góry lodowe, które go 



uszkodziły i to tak znacznie, że zaczął tonąć. 
Pomiędzy pasażerami powstał ogromny popłoch. 
Każdy chciał ratować swoje życie. Ktokolwiek więc 
wszedł do łodzi ratowniczej, trzymał się jej kurczowo, 
nie bacząc na tonących obok, wyczerpanych 
towarzyszy podróży. Kapitan statku zarządził, aby 
najpierw ratować kobiety i dzieci. Powstała więc 
bolesna konieczność rozłąki ojców z dziećmi i żon 
z mężami. W jednej z łodzi znalazła się matka 
z dwojgiem dzieci i kilkanaście innych kobiet. 
Zachodziła jednak konieczność, by ojciec dzieci i jej 
mąż został na tonącym statku. Nie było dla niego 
miejsca. Rozległ się ogromny lament i płacz rozpaczy 
dzieci i żony. Wówczas stała się rzecz niesłychana. 
Jedna z kobiet, 22 — letnia dziewczyna, wstała ze 
swego miejsca w łodzi i odstąpiła je ojcu rodziny. 
Zostali uratowani, a bohaterska dziewczyna zginęła 
w falach morskich wraz z 1635 innymi pasażerami. 
Tablica na ścianie nowojorskiego kościoła przypomina 
o jej odwadze i heroizmie. 

Czyn dobry związany z ofiarą z własnego 
życia dla innych zawsze jest wyrazem największej 
miłości. Ocalić bliźniego jest także istotą daru, który 
otrzymaliśmy w śmierci i dziele zbawczym Syna 
Bożego. Ofiara ta mówi o miłości Boga: „Tak bowiem 
Bóg umiłował świat, że Syna swego Jednorodzonego 
dał, aby każdy, kto w Niego wierzy, nie zginął, ale miał 
życie wieczne” (J 3, 16). 

To w krzyżu chrześcijanin odczytuje 
największą miłość Boga. Gdy umierał przełożony 
Zgromadzenia Serwitów, Filip Benicjusz, jego usta 
z wysiłkiem wyszeptały słowa: „Dajcie mi moją 
księgę!” Bracia zebrani wokół umierającego podali mu 
Pismo Święte. Lecz nie o tę księgę chodziło. Ktoś inny 
przyniósł reguły zakonne — ale i przy nich umierający 
uśmiechnął się smutno. Wreszcie podano mu krucyfiks 
i dopiero wówczas na jego twarzy zagościła radość. 
Bo krzyż jest „księgą” dla ludzi, napisaną przez miłość 
Boga. Dzięki niemu możliwość zbawienia, a więc 
uratowania od potępienia, jest powszechna, dostępna 
każdemu, ktokolwiek zechce sięgnąć po niego. 

Na statku, będącym od dłuższego czasu 
w rejsie, wyczerpał się zapas wody do picia. Wody 
morskiej nie można było używać, gdyż zwiększa ona 
tylko pragnienie i prowadzi do choroby. Lądu nie było 
widać. W pewnym momencie sternik zauważył 
płynący z naprzeciwka statek. Porozumiano się z jego 
załogą, prosząc o zbliżenie się i udzielenie wody 
spragnionym. Odpowiedź jednak brzmiała 
zadziwiająco: „Śmiało, zaczerpnijcie sami!” 
Zaczerpnęli „z morza” i szybko przekonali się, że 
woda w nim jest słodka. Od dawna już bowiem 
płynęli, sami o tym nie wiedząc, szerokim ujściem 
rzeki, niosącej ogromne masy słodkiej wody. 

Często w naszym życiu podobnie jesteśmy 
otoczeni morzem łask, chociaż nieraz konamy 
z pragnienia, gdyż z nich nie korzystamy, zapominając 
jakie wody nas niosą... „Śmiało, zaczerpnijcie sami!” 

 

 
 

W Kościele katolickim IV Niedziela 
Wielkiego Postu nazywana jest niedzielą Laetare 
(niedzielą radości). Jej nazwa pochodzi od słów 
Antyfony na wejście „Laetare, Jeruzalem: et 
conventum facite” (Raduj się, wesel się Jerozolimo). 

W niedzielę Laetare w czasie mszy św. używa 
się szat liturgicznych koloru różanego. Używa się go 
jeszcze tylko raz w ciągu roku liturgicznego - w III 
Niedzielę Adwentu, zwaną niedzielą Gaudete. 

Tradycja niedzieli Laetare sięga początków 
chrześcijaństwa. Zanim ustalono 40-dniowy post, czas 
pokuty rozpoczynał się od poniedziałku po IV 
niedzieli dzisiejszego Wielkiego Postu. Niedziela 
Laetare była więc ostatnim dniem radości. 

Od XVI wieku ten dzień zwany jest również 
"Niedzielą Róż". 

Od X wieku w Rzymie, bardzo uroczyście 
świętowano zwycięstwo wiosny nad zimą i z tej okazji 
przynoszono do świątyni kwiaty. Od XI wieku papież 
zamiast naturalnych kwiatów w bazylice św. Krzyża 
błogosławił zwykle złotą różę, która była 
ofiarowywana znanym i wybitnym osobistościom z 
ówczesnego świata zasłużonym dla Kościoła. 
Zgromadzeni w bazylice wierni obdarowywali się 
kwiatami symbolizującymi piękno, ale i ból cierpienia. 
Czwarta niedziela Wielkiego Postu nazywa była także 
"niedzielą wytchnienia". Ostry rygor postny był tego 
dnia łagodzony. 

Niektórzy historycy próbują tłumaczyć 
radosny charakter tej niedzieli rytem "otwarcia uszu", 
który celebrowany był w środę poprzedzającą tę 
niedzielę. Osoby przygotowujące się do sakramentu 
chrztu św. brały udział w obrzędzie nazywany 
"Effeta". Celebrans dotykał dużym palcem prawego i 
lewego ucha oraz zamkniętych ust kandydatów do 
chrztu i mówił: "Effeta", to znaczy: "Otwórz się". 
Obrzęd symbolicznie wyrażał konieczność łaski 
Chrystusa do przyjęcia słowa Bożego i głoszenia go 
innym.  
 
 



 

 
 

“Czas się zbliża:  
obudźmy się i biegnijmy ku Temu, 

 który przychodzi,  
aby nas uwolnić.” 

 

15 MARCA - Piątek 
6:00 P.M. – Spowiedź. 

7:00 P.M. - Msza Św. z nauką. 
 

16 MARCA - Sobota 
6:00 P.M. – Spowiedź. 

7:00 P.M. - Msza Św. z nauką. 
 

17 MARCA - Niedziela  
Msze Św. z nauką według porządku 

niedzielnego. 
 

Prowadzi; 
 

O. BOGDAN OLZACKI OSPPE 
 

 
 

POLSKA SZKOŁA im. ŚW. JANA PAWŁA II 
ZAPRASZA NA 

 

 
 

NIEDZIELA PALMOWA - 24 MARCA 2024 
W AUDYTORIUM 

 

 

 

 
 

DROGA KRZYŻOWA 
PIĄTEK PO MSZY ŚW. O 7:00 P.M. 

 

GORZKIE ŻALE 
NIEDZIELA PO MSZY ŚW. O 11:30 A.M. 

 
 

 

 
Usług inżynierskich. 

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of 

Buildings. 
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 

Violations. 
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w 
sprawach związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku: 
KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500 
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 

 
 

THE CARDINAL’S ANNUAL 
STEWARDSHIP APPEAL 2024 

 

GOAL: $13,700 
Pledge: $8,015 
Paid: $8,015 

 

Participation: 43 Families 
THANK YOU FOR THE CONTINUED 

SACRIFICE 

 



 
VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 

THE MOST BLESSED SACRAMENT 
 

 March 10 – March 17, 2024 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. L.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. Healing for Stephen Jason. 
3. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
4. Guidance & safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayer for Good Health for Donna   
                              Knuth 
Maria Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Władysław  
                               Kobeszko, Pedro Campos. 
Laura Volsario: L.M. Barbara & Robert Fitzsimmons.  
Charlotte L. Hewitt – Margret Almstead. 

 

 

 
 
SUNDAY – MARCH 3, 2024 
I - $2,424 
II - $1,363 
 
FULL - $140 TOTAL - $11,698 
Membership 2024 - $70 
 

 
 

 

2024 Marshal’s Ball 

and Miss Polonia  

Scholarship Pageant 
  

Honoring the 2024 Contingent Marshal,  

Marie Posluszny Costa  

Saturday, April 6, 2024 | 7PM – 12AM 
 

The Historic Old Bermuda Inn    
2523 Arthur Kill Road Staten Island, New York 10309 

Music by DJ Pawel  
  

$100 – Adult          $60 - Ages 12-18      $50 - Ages 2-11 

 

Reservation Information  
Aneta Wasilewska      718-450-0236 

Mariusz Chrapusta     347-286-3515 
 

Tickets can also be purchased online at 
www.sipulaskiparade.com 

 
There will be an increase of $5.00  

per ticket if not paid before March 31, 2024. 


